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Κύρωση της Σύμβασης περί καταπολεμήσεις της δω¬ 
ροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευ¬ 
ρωπαϊκών Κοινοτήτων ή ίων Κρατών - Μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχοι την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Σύμβαση περί καταπολεμή¬ 
σεως της δωοοδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των Κρατών - Μελών της 
Ευρωπαϊκής Ενωσης, που καταρτίσθηκε δυνάμει του άρ¬ 
θρου Κ.3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της Συνθήκης για 
την Ευρωπαϊκή Ενωση και υπογράφηκε στις Βρυξέλλες 
στις 26 Μαίου 1997, το κείμενο της οποίας σε πρωτότυ¬ 
πο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΣΥΜΒΑΣΗ 

τιζ$ί καταπυλεμήσεως της δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων ή των κρατών μτλών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καταρτιζόμενη δυνάμει του 
άρθρου Κ.3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 


ΤΑ ΥΉϊΛΑ ΣΥΜβΑΛΛΟΜΕΝ Α ΜΕΡΗ της παρούσας αύιιβααης, κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 


ΑΝΛΦΕΙΌΜΕΝΑ στην πράξη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ιης 26ης Μαίου 1997, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι τα κράτη μέλη θεωρούν τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας για την 
καταπολέμηση της δωροδοκίας θέμα κοινού ενδιαφέροντος που εμπίπτει στο πεδίο της συνεργα¬ 
σίας που προβλέπεκα από τον τίτλο VI της συνθήκης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Συμβούλιο, |ΐε την πράξη της 27 ης Σεπτεμβρίου 1996 . χατήρτιαε πρωτόκολλο 
που αίρορά ιδιαίτερα τις πράξεις δωροδοκίας στις οποίες είναι αναμεμειγιιένοι είτε εθνικοί 
δημόσιοι υπάλληλοι είτε κοινοτικοί υπάλληλοι* και που βλάπτουν ή ιιπορούν να βλάψουν τα 
οικονομικά συμφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 


ΕΚΤΣΜΩΝΤΛΣ ότι* πποκτιμένου να βελτιωθεί η δικαστική συνεργασία στον ποινικό τομέα μεταξύ 
των κρατών μελών, είναι ανάγκη να ληφθσύν μέτρα πήραν του πρωτοκόλλου αυιού και να 
παταρτίσΟεί σύμβαση που θα αφορά τις πράξεις δωροδοκίας στις οποίες είναι αναμεμειγμένοι 
υπάλληλοι τιυν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή υπάλληλοι των κρατών μελών, εν γένει, 

ΕΠΙΛΙΩΚΟΝΤΑΣ να εξασφαλίσουν τη συνεκτική και ουσιαπτική εφαρμογή της παρούσας σύμβα¬ 
σης πγ όλο το έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΣΕΙΣ: 


Άρθρο I 


Ορισμοί 


Για τους σκοπούς της παρούσας σύμβασης: 

α) ΐίΚ «υπάλληλος» νοείται κάθε υπάλληλος, είτε κπινιπι- 
κός ώκ εθνικός δημόσιος υπάλληλος, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων των εθνικών δημόσιων υπαλλήλων άλλου 
κράτους μέλους* 

β) ως «κοινοτικό: υπάλ/νηλος>> νοπίται: 

— κάθε πρόσωπο που έχει την ιδιότητα του υπαλλή¬ 
λου ή του μέλυυς του λοιπού προσωπικού με 
σύμβαση εργασίας, κατά την έννοια του κανονι¬ 
σμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή ταυ καθεστώτος που 
εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊ¬ 
κών Κοινοτήτων, 


αντίστοιχα με εκείνα που ασκούν οι υπάλληλοι ή το 
λοιπό προσωπικά των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Τα μέλη οργανισμών οι οποίοι έχουν συστηΟεί σύμφω¬ 
να με. τις συνθήκες για τη ν ίδρυση των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και. το προσωπικό των οργανισμών αυτών 
0 α ατπιμετωπίζονται ως κοινοτικοί υπάλληλοι, εφόσον 
ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλη¬ 
λίαν τωγ Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή το καθεστώς που 
εφαρμόζεται στο λοιπό προσιοπικό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, δεν ισχύουν γι' αυτούς- 

ϊ) η έκφραση «εθνικός δημόσιος υπάλληλος» πρμτρ-ύεται 
με αναφορά στον υοιΰμό του «δημοσίου υπαλλήλου» ή 
του «δημοσίου λειτουργού», στο εθνικά δίκαιο του 
κράτους μέλους, στο οποίο το πρόσωπο από έχει αυτή 
την ιδιότητα, για τους σκοπούς της εφαρμογής του 
ποινικού δικαίου του κράτους μέλους αυτού. 


Ωστόσο, όταν πρόκειται για διαδικασία στην οπυία 
εμπλέκεται δημόσιος υπάλληλος κράτους μέλους, και η 
οποία εκι.νήΟη από άλλο κράτος μέλος, αυτό το άλλο 
κράτος μέλος δεν υποχρεούμαι να Γ.ψαρμύζει. τον ορι¬ 
σμό του «εθνικού δημοσίου υπαλλήλου» παρά μόνον 
εφόσον ο ορισμός αυτός συμβιβάζεται ιιτ. το εθνικό του 
δίκαιο. 


— κάθε πρόσωπο που τίθεται στη διάθεση των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων από ΙΠ κράτη μέλη ή οπό κάθε 
δημόσιο ή ιδιωτικό οργανισμό και ασκτί καθήκοντα 
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Άρβηο 2 

Παθητική Βωσοδυχίίΐ 

1 . Για τους σκοπούς της παρούσας σύμβασης, παθητική 
δωροδοκία στοιχειοθετζίται όταν* εκ προ θέσε ως, ο υπάλλη¬ 
λο;, ζητά ή λαμβάνει, άμεσα ή με τη μεσολάβηση τρίτου, 
για τον εαυτό του ή για τρίτο, ωφελήματα οιασδήποτε 
(ρύσεως ή δέχεται υπόσχεση τοιούτων, προκι-ιμένου να 
τελέσει ή να μην τελέ&:ι πράξη εκ των καθηκόντων του ή 
κατά την αακηση των καθηκόντων του, κατά παράβαση 
των επισήμων καθηκόντων του. 

1 Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι η σιηιπΓριφορά που αναφύεται στην 
παράγραφο 1 , συνιστώ ποινικά αδίκημα- 


Άρθρο 3 

Ενερ^τική δωροδοκία 

5 , Για του; σκοπούς ιης παρούσας σύμβασης, ενεργητι¬ 
κή δωροδοκία στοιχΕίοθετείιαι όταν οιοσδήποτε. εκ προθέ¬ 
σεις, υπόσχεται ή παρέχει σε υπάλληλο, άμεσα ή με τη 
μεσολάβηση τρίτου, οιασόήποτε φύοεως ωφέλημα για τον 
εαυτό του ή για τρίτο, πςοκεψρ.νου ο τ:πάλληλος να τε/,εορι 
ή να μην τελέσει πράξη εχ ίων καθηκόντων του ή κατά την 
άσκηση των καθηκόντων του, κατά παράβαση των επίση¬ 
μων καθηκόντων του, 

2· Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι η συμπεριφορά που αναφεσεται στην 
παράγραφο 1 , συνιστώ ποινικό αδίκημα. 


Άρθρο 4 
Εξομοίωση 

’ί 

Ε Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι, στο ποινικό του δίκαιο, οι περιγραφές 
που αφορούν τα αδικήματα που «ναφέρονται στα άρθρα 2 
και 3 και όιαπράττογται υπό ή κατά υπουργών της κυβέρ¬ 
νησής του, εκλεγμένων μελών των κοινοβουλίων του. 
μελών των ανωτώιων δικαστηρίων του ή μελών του ελε¬ 
γκτικού συνεδρίου κατά την άσκηση των καθηκόντων 
τους, εφαρμόζονται ομοίως και στις περιπτώσεις κατά τις 
Οποίες τα «οικήματα διαπράττονιαι αντίστοιχα υπό ή κατά 
μελών τη; Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ιυν 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Δικαστηρίου και του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 
την άσκηση το>ν καθηκόντων τους. 

2 - Όταν ένα κράτος μέλος έχει θεσπίσει, ειδική νομοθε¬ 
σία για πράξεις ή παραλείψεις των οποίων την ευθύνη 
φέρουν υπουργοί της κυβέρνησής του λόγω της ειδικής 
πολιτικής τους θέση; στο εν λόγια κράτος μέλος, η παρά¬ 
γραφος I δύναται. να μην εφαρμοστεί στη νομοθεσία αυτή, 
υπό την προϋπόθεση ότι το κράτος μέλος εξασφαλίζει όη 
τα μέλη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υπύ- 


κεινται στην ποινική νομοθεσία, όυνάμει της οποίας εφαρ¬ 
μόζονται Τα άρθρα 2 και 3 . 

3 . Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζονται σε κάθε κράτος 
μέλος υπό την Ρ.πι.φίλσξη των διατάξεων της ποινικής 
δικονομία; και του προσδιορισμού του αρμόδιου δικαστη¬ 
ρίου. 

4 II .τηρούσα σύμβαση εφαρμόζεται τηρούμενων των 
σχετικών διατάξεων των συνθηκών για την ίδρυυη ίων 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, του πρωτοκόλλου για τα προνό¬ 
μια και τις ασυλίες των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, των 
οργανισμών του Δικαστηρίου καθώς και τω ν κειμένων που 
θεσπίζονται, για την εφαρμογή ιοί»;, όσον αφορά την όσοι) 
των ασυλιών. 


Άοθοο 5 
Ποινές 

1 . Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει, τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι η συμπεριφορά που «ναφέρεται. στα 
άρθρα '2 και 3 , χαθώ: και η συνέργεια ή η ηθική αυτουργία 
που συνδέονται ιιε αυτί], *πι σύρουν απαιελ ιαματικές, ανα¬ 
λογικέ: και σποτο-πτικές ποινής, συμπεριλαμβανομένων, 
στις σοβαρέ: τουλάχιστον περιπτιώ^ις, και στερητικών τη;; 
ελευθερίας ποινών για ης οποίες χωριά ε.νδρχοαενως έκδο¬ 
ση, 

2. Η παράγραφον ί δεν Οίγτι την από μέρους των αριισ- 
διών αρχών άσκηση πειθαρχικών εξουσιών κατά ρ.Ονιχιην 
δημοσκυ' ή κοινοτικών επαλλήλων. Κατά τον προσδιορι¬ 
σμό της επιβλήτειι.ς ποινής, εα εΙ^ικα ποινικά δικικτΐήοια 
δύνανται να Λαμβάνουν υποφη, σύμφωνα με τις αρχές τον - 

εθνικού τους δικαίου, υιαδήπχτε πειθαρχική ποινή τ.γτι ήδη 
επιβληθεί στο ίδιο πρόσωπο γΐχι την ίδια συμπεριφορά. 


Άρθρο 6 

Ποινική ευθύνη διευθυντών επιχείρησης 

Κάθε κράτος μέλος λαμβάνα το αναγκαία μέτρα, ώστε οι 
διευθυντές επιχείρησης ή τα πρόσωπα που έχουν την ρξου- 
αία λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σπ επιχειρήσεις, να 
δύνσντάι να υπέχουν ποινική ευθύνη, σύμφωνα με τις 
αρχές κσΟυρίζη χο εθνικό ίου δίκαιο, στις περιπτώ¬ 
σεις κατά τις οποίες πρόσωπο που τελεί υπό τις εντολές 
τους διαπράξπ.* γιο λογαριασμό της επιχείρησης, δωροδο¬ 
κία όπως αυτή ορίζεται, στο άρθρο 3 , 


Άρθρο 7 
Δικαιοδοσία 

1 . Κάθκ κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
τον καθορισμό της δικαιοδοσία; του. όσον αψαοά τα 
αδικήματα που έχει θεσπίσει, σύμφωνα με τις υποχρεώσεις 
που απορρέουν αϊτό τα άρθρα 2 , 3 και 4 . στις περιπτώσεις 
κατά τις οποίες: 
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α) το αδίκημα έχει διαπραχθεζ εξ ολοκλήρου ή υν μέρα, 
στο έδαφος του· 

β) 0 δράστης είναι υπήκοος ή δημόσιας υπάλληλος του- 

γ) το αδίκημα έχει διαπραχΟεί αναντίον ενός εκ των προ¬ 
σώπων τα οποία ποοβλέπονται στο άρθρο 1 ή (ΐίλους 
ένός εκ των αναφεοομένων (πυ άρθρα 4 παράγραφος ί 
οργάνων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, πρι; τυγχάνουν 
συγχρόνως υπήκοοι ίου* 

5) ο δράστης είναι κοινοτικός υπάλληλος εργαζόμενος σε 
όργανο της Ευρυ^παΐκής Κοινότητας ή οργανισμό 
συσιαΟέντα δυνάμει των συνθηκών γ ια την ίδρυση των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, με έδρα στο έν λόγω κράτος 
μέλος. 


2. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να δηλώσει, κατά την 
κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγρα¬ 
φος 2, ότι δεν εφαρμόζει ή ότι εφαρμόζει μόνο σε συγκε¬ 
κριμένες περιπτώσεις ή περιστάσεις έναν ή περισσότερους 
από τους κανόνες δικαιοδοσίας που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 στοιχεία β), γ), και δ). 


Άρθρο $ 


Έκδυση και άσκηση δίωξης 


I, Κάθε κράτος μέλος το οποίο, βάσει της νομοθεσίας 
του, δεν εκδίδει τους υπηκόους του, λαμβάνει τα αναγκαία 
μέτρα για να υπαγάγει στη δικαιοδοσία του τα αδικήματα 
που έχει θεσπίσει σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που απορ¬ 
ρέουν από τα άρθρα 2, 3 και 4, όταν αυτά διαπράττηνχαι 
από υπηκόους'του εκτός του εδάφους του. 


2, Κάθρ κράτος μέλος, όταν υπήκοός του φέρεται ότι 
διέπραξε. σε άλλο κράτος μέλος; αδίκημα ΟεακιαΟέν 
σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τα άρ¬ 
θρα 2, 3 ή 4, και δεν τον εκδίδει σισ άλλο κράτος μέλος εκ 
μόνου του λόγου της ιθαγένειας του, οφείλει να παραπέμ¬ 
πει, την υπόθεση στις αρμόδιες αρχές του για την ενδεχόμε¬ 
νη άσκηση δίωξης, Πα να καταστεί δυνατή η άσκηση 
δίωξη:, οι δικογραφίες, οι πληαοτροοίε: και τα πειστήρια 
του αδικήματος διαβιβάζονται σύμφωνα με τις διαδικασίες 
του άοθσου 6 της ευρωπαϊκή: σύμβασης εκδόσεως της 
13ης Δεκεμβρίου 1957. Το εχζητούν κράτος μέλος ενημε¬ 
ρώνεται για την ασχηθείαα δίωξη και για τα αποτελέσματα 
της. 


3 Για τους σκοπούς* του παρόντος άρθρου, ο όρος 
«υπήκοος» χρμηνπϋΓ.ται σύμφωνα με οιαδήποτε δήλωση 
κάνει το συγκεκριμένο κράτος σύμφωνα με το άρθρο 6 
παοάγραοφ: 1 στοιχείο Β) της ευρωπαϊκής σύμβασης εκδό- 
σεως και την παράγραφο I στοιχείο γ) ίου ιδίαν άρθρου- 


Άρθρο 9 

Συνεργασία 

1. Αν διαδικασία <ίχ«τΐκή [ΐε αδίκημα ΟεσπισΟέν σύμφω* 
να με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τα άρθρα 2, 3 
και 4 αφορά τουλάχιστον δύο κράτη μέλη, τα κράτη αυτά 
συνεργάζονται αποτελεσματικά κατά την έρευνα, τ?ι δίωξη 
και την εκτέλεση των βπιβληΟειαών κυρώσεων, μέσω π.χ. 
της αμοιβαίας δικαστικής συνδρομή:, \ης έκδυσης. της 
διαβίβαση; των δικογραφιών και τη: εκτέλεση: αποφά¬ 
σεων εκδιδομενων σε άλλο κράτος μέλος. 

1 Όταν πλκίονα κράτη }ΐέλη έχουν δικαιοδοσία αλλά 
και δυνατότητα έγκυρης δίωξης αδικήματος πσν βασίζεται 
στις ίδιες πράξεις, αυτά τα κράτη μέλη συνεργάζονται για 
να αποφασίσουν ποιο εξ αυτών θα ασκήσει δίωξη κατά 
του δρα·:πη ή των δραστών, με σκοπό την άσκηση της όλης 
δίωξης σ? ένα μόνον, ει δυνατόν, κράτος μέλος. 


Άρθρο 10 

ιΥ? 6ΐ* ΙΠ ί(ίίΊ71 

ί. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν, στις εθνικές ποινικές 
νομοθεσίες ιούς, τον κανόνα η* δϊ$ Ιπ Μ* μ, "βάσει, του 
οπαίου ένα πρόσωπο. δικασΟέν τελεσιόίκως σε ένα κράτος 
μέλος, δεν επιτρέπεται να διωχΟεί σε άλλο κράτος μέλος 
για την ίδια πράξη, υπό τον όρο ότι η τυχόν επ:βληθ*ίοσ 
ποινή έχει εκτελεσΟεί ή ευρίσκεται στο στάδιο της πκτελέ· 
σεως ή δεν δύναται να εκτελεσΜ δυνάμει της νομοθεσίας 
του κράτους που επέβαλε την ποινή, 

2. Ένα κράτος μέλος δύναται, όταν προβαίνει στην 
κοινοποίηση του άρθρου !3 παράγραφο: 2. να δηλώσει ότι 
δεν δεσμεύεται από την παράγραφο 1 του παρόντος άρ¬ 
θρου σε μια ή περισσότερες από τις ακόλουθες περιπτώ¬ 
σεις 

α) αν οι πράξεις που ήταν το αντικείμενο της αλλοδαπής 
δικαστικής απόφαση; έλαβαν χώοα εν όλω ή εν μέρει 
στο έδαφος του. Στην τελευταία όμως περίπτωση, η 
εξαίρεση αυτή δεν εφαρμόζεται αν σι εν λόγω πράξεις 
διαπράχθηχαν εν μέρει στο έδαφος του κράτους μέ¬ 
λους όπου εκδόΟηκε η δικαστική απόφαση* 

β) αν οι πράξεις που ήταν το αΛαικείμπνο της αλλοδαπής 
δικαστικής απόφασης συγιστσύν αδίκημα στρεφόμενο 
κατά τη; ασφαλείας ή άλλων εξίσου ουσιωδών συμφε¬ 
ρόντων αυτού του κράτους μελού;* 

γ) αν οι πράξεις που ήταν το αντικείμενο της αλλοδαπής 
δικαστικής απόφασης διεπράχβησαν από δημόσιο 
υπάλληλο αυτού τον κράτους μέλους σντιθέτοκ προς 
τα υπηρεσιακά τον καθήκοντα. 

3. Αν σε κράτος μέλος ασκηθεί νέα δίωξη κατά προσώ¬ 
που ΤΓΑΓΟίδίχως δικασθέντσς για την ίδια πράξη σε άλλο 
κράτος μέλος* π*ίσα χρονική περίοδος στέρησης τη: ελευ¬ 
θερίας που ιιπίςπη το εν λόγω πρόσωπο λόγω της πράξης 
αυτής στο δεύτερο κράτος μέλος, πρέπει να αφπιρείται από 
την τυχόν επιβληΠησομένη κύρωση. Συνιυπολογίζονται 
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επίσης, στο μέτρο που το επιτρέπει το εθνικό δίκαιο, και οι 
λοιπές, πλην των στερητικών της ελευθερίας, καρώσεις στο 
βαθμό που έχουν ήδη επιβληθεί, 

4* Οι εξαιρέσεις που αποτελούν το αντικείμενο δήλωσης 
σύμφίυνα με την παράγραφο 2, δεν εφαρμόζονται αν το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει ζητήσει από το άλλο 
κράτος μέλος να ασκήσει δίωξη για τις ίδιες κράξε % ή αν 
έχει διατάξει την έκδοση του ενεχόμενου προσώπου." 

5, Όι συναφές διμερείς ή πολυμερείς συμψωνίτς που 
έχουν συναφΟά μεταξύ ίων κρατών μελών, καθώς και οι 
σχετικές δηλώσεις, δεν θίγονται εκ τον παρόντος άρθρου. 


Άρθρο 11 

Εσωτερικές διατάξεις 

Καμία διάταξη της παρούσας σύμβασης δεν κωλύει τα 
κράτη μέλη να θεσπίσουν εσωτερικές νομικές διατάξεις 
πέραν των υποχρεώσεων που απορρέουν από αυτήν. 


ΆρΟηο 12 
Δικαστήριο 

1, Κάθε διαφορά μεταξύ κρατών μελών σχπικά με την 
ερμηνεία ή με την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης η 
οποία δεν ΐιπόρεοε να επιλυθεί δηιερώς, πρέπει σε πρώτο 
στάδιο, να εξετάζεται στα πλαίσια του Συμβουλίου, 
σύμφωνα με τη διαδικασία που προ βλέπεται ατον τίτλο VI 
τΐ]ς συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, προ κειμένου να 
εξευρεϋεί λύση, Εάν, εντός εξαμήνου προθεσμίας, δεν [ιπό- 
ρεσε να εςουρεθειλύση*κάϋκ μέρος απορεί να παραπέμπει 
τη διαφορά στο Δικαστήριο ίων Ευρωπαϊκών Κοίνοτή- 
των. 


2, Κάθε διαφορά σχετικά με το άρθρο 1, εξαιρέσει του 
στοιχείο γ), και με τα άρθρα 2 ? 3 καί 4, μεταξύ ενός ή 
πλειόνων κρατών μελών και της Επιτροπής των ΕυριοπαΤ 
κών Κοινοτήτων, στο βαθμό που αφορά ζήτημα κοινοτι¬ 
κού δικαίου ή τα οικονομικά «Συμφέροντα των Κοινοτήτων 
ή στην οποία ενέχονται μέλη ή υπάλληλοι ίων οργάνων 
τους ή των οργανισμών οι οποίοι έχουν συσταθα κατ' 
εΓραρμογή των συνθηκών για :ην ίδρυση των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, η οποία δεν μπόρεσε να επιλυθεί δια της 
διαπραγματευτικής οδού. μπορεί να υποβληθεί στο Δικα¬ 
στήριο από ένα εκ των μερών της διαφοράς. 

3. Κάθε δικαστήριο κράτους μέλους μπορεί να ζητήσει 
από το Δικαστήριο να αποφαοίυΐΛ με προ δικαστική από¬ 
φαση επί. ζητήματος ερμηνεία: των άρθρων 1 έως 4 και 12 
έως Ιό, ανακύπτοντος σκ υπόθεση η οποία του έχει παρεο 
πεμφθεί,, όταν ενέχονται μέλη ή υπάλληλοι των κοινοτικών 
οργάνων ή των οργανισμών των συσταθέντων κατ' εφαρ¬ 
μογήν των συνθηκών για την ίδρυση των Ευρω¬ 


παϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι ενήργησαν κατά την άσκηση 
των καθηκόντων τους, εφόοον κρίνει ότι η απόφαση επί 
τυυ θέματος αυτού είναι αναγκαία για την έκδοση ιης 
δικής τσυ απόφασης, 

4. Η αρμοδιότητα του Δικαστηρίου η οποία τωοβλέπεται 
στην παράγραφο 3 εξαρτάιαι από Ρ]ν αποδοχή της εκ 
μέρους του ενδιαφερομένου κράτους μέλους, υπό μορφή 
δήλωσης η Οποία πραγματοποιείται γι'αυτό, κατά "την 
κοινοποίηση η οποία αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγρα¬ 
φος 2, ή καθ' οιανδήποτε μεταγενέστερη χρονική στιγμή. 

5. Ένα κράτος μέλος το οποίο προβαίνει σε δήλωση 
δυνάμει της παραγράφου 4, |ΐπορά να περιορίσει τη δυνα¬ 
τότητα να ζητάει από το Δικαστήριο να αποφασίσει με 
προδικαστική επόφαση σε εκείνα μόνον από τα δικαστήριά 
του των οποίων οι αποφάσεις δεν υπόκεινιαι σε ένδικα 
μέσα του εσωτερικού δικαίου. 

6 Ο οργανισμός ίου Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Κοι¬ 
νότητας και ο κανονισμός διαδικασίας του τυγχάνουν 
εφαρμογής. Σύμφα γ/γι με τον οργανισμό αυτό, κάθε κράτος 
μέλος καθώς και η Επιτροπή, δικαιούται, είτε έχει προβεί 
σε δηλωοη δυνάμει, της παραγράφου 4 είχε όχι., να καταθέ¬ 
τει ενώπιον του Δικαστηρίου υπόμνημα ή γραπτές παρατη¬ 
ρήσεις σας υποθέσεις οι οποίες του έχουν παραππιφΟεί 
δυνάμει της παραγράφου 3. 


Άρθρο 13 
Έναρξη ισχύος 

1. Η παρούσα σύμβαση χρήζα της αποδοχής των κρα¬ 
τών μελών κατά τους οικείους συνταγματικούς του; κανό¬ 
νες, 

2. Τα κράτη μέλη κονπ ποιούν στον Γενικό Γραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης την ολοκλήρωση 
ΤΟ;ν διαδικασιών που απαιτούνται απύ' τους οικείους 
συνταγματικούς τους κανόνας για την αποδοχή ττις παρού¬ 
σας σύμβασης. 

3. II παρούσα σύμβαση τίθεται σε ισχύ % ημέρες αφό- 
ΤΟί 1 και το τελευτά ίο κράτος μέλος που εκπληραί τη σχετι¬ 
κή διατύπωση προβιά στην κοινοποίηση που προβλέπΓτσι 
στην παράγραφο 2 . 

4. Πως την έναρξη ισχύος ιης παρούσας σύμβασης, 
κάθε κοάτος μέλος δυνατοί, κατά τη στιγμή της κοινοποίη¬ 
σης που προβλέπεται στην παράγραφο 2. ή οποτεδήποτε 
μετά από αυτήν, να δηλώσει ότι η παρούσα σύμβασί], πλην 
ίου άρθρου 12» εφαρμόζεται, καθόσον το αφόρα, στις 
σχέσεις του με τα κράτη μέλη που έχουν πρηβεί στην ίδια 
δήλωσή. Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται έναντι του 
κράτους μέλους που προίβη σ’ αυτή τη δήλωση από την 
πρώτη ημέρα ίου μηνάς λοϊ) έπεται της λήξης περιόδου 9Θ 
ημερών από την ημερομηνία κίίτμΟέυεως της όηλώσεώς 
τοι:. 

δ. Τσ κράτος μέλος που δεν προέβη σε δήλωοη κατα την 
παράγραφο 4, δύναται να εφαρμόσει την παρούσα σύμβα¬ 
ση έναντι, των άλλων συμβαλ? ν σμένων κρατών μελών, βάσει, 
διμερών συμφωνιών. 
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Άρθρο 14 

Ποο<τχώοτ|ίΐτ| νέων κρατών μελών 

1* Η παρούσα σύμβαση είναι ανοιχτή ποος προσχώρηση 
γυι κάθκ κράτος που γίνεται μέλος της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης. 

2. Το κείμενο της παρούσας σύμβασης που καταρτίζεται 
στη γλώσσα τδυ προσχωςούντος κράτους, μερίμνη του 
Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Τ.νηκτης, είναι αυθεντικό. 

3. Τα έγγραφα προσχώρησης κατατίθενται στο Οεμα- 
τΟφύλαχα. 

4. Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει έναντι παντός 
πςοσχωρσυντος σ' αυτήν κράτους 90 ημέρες από την ημε¬ 
ρομηνία καταϋέσεως του εγγράφου προσχώρησής του ή 
κατά ηγν ημερομηνία έναρξης ισχύος της σύμβασης, εφ’ 
όσον αυτή δεν έχει ήδη αρχίσει να ισχύει κατά τη λήξη της 
προθεσμίας των εν λόγω 90 ημερών, 

5. Εάν η παρούσα σύμβαση δεν έχει ακόμα τεθεί οχ ισχύ 
κατά την κατάθεση του εγγράφου προσχώρησης, στα 
προσχωρούντα κράτη εφαρμόζεται το άρθρο 13 παράγρα¬ 
φος 4, 


Άρβυο 15 
Επιφυλάξεις 

1. Καμία επιφύλαξη Λεν γίνεται δεκτή, εξαιρούμενων 
των επιφυλάξεων που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά¬ 
γραφος 2 και στο άρθρο 10 παράγραφος 2. 

2, Κάθε κράτος μέλος που έχει διατυπώσει επιφύλαξη 
μπορεί ^ την άρει ανά πάσα στιγμή είχε ολοσχερώς είχε εν 
μέοει, απευθύνοντας κοινοποίηση στον θιηιατοφύλακα. Η 
άρση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία παραλαβής της 
κοινοποίησης από τον θεματοφύλακα 


Αρθρο 16 
Η εματυ φύλακας 

I Θειιατοφύλακας της παρούσας σύμβασης είναι ο Γενι¬ 
κός Γρα|μιατέας ίου Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένιυ- 
Οηζ. 

2. Ο Οτμαχοφύλακας δημοσιεύει σχψ Επίσημη Εφημερί¬ 
δα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τη στάδιο αποδοχών και 
προσχωρήσεων, τις δηλώσεις, τις επιφυλάξεις χαι κάθε 
άλλη κοινοποίηση σχετική ιιε την παρούσα σύμβαση. 


~ .αστακτη ίων ανωτιρω. οι υπογράφοντας πληρεξούσιοι έθεσαν την νπογοσφη κάτω απο 
την παρούσα σύμβαση. 

Εγινε στ:ς ΒπνιεΛΛδί. ττ:ς είκοσι έξι Μαΐου χίλια εννιακόσια ενενήντα τγγτγι, σε -να ;ιονα τντιιυπο, 
σττιν αγγλιXη. γαλλική. γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλανδική, ισπανική, οΛλανΟικα πσςτοναλικη, 
σουηδική και φινλανόικη γλώσσα, όλα δε τα κείιιενα είναι εξίσου αυθεντικά κατατίθεται στα 
(ΐηχεια τυς Γι'νίκης Γσαιικατειας του ιυιιβουΑίου της Ευρωπαϊκής Ενωσητ. 


Ρηυτ Ιε ι;οτινοΓπ€ΓπσΓΐτ άιι :ηνπϋΓΠί όο Ώοίιμηυυ 
νοοΓ όυ Γεςεππς /ππ Ιΐίί Κηϊΐίη!<:ί|Κ Β<1«ΐε 

Ρογ ϋκ ίΙο^ϊοΓυπς Κόπΐζ:ςί<:η$ Βείκίεπ 
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Ρϋί ιΐιε ΚείμεΓυπί^ιίίΓ ΒυηΛ<τ$ΓςριιβΜΙ< ΟευίχςΜαηά 



Για πιν Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοχοατίας 



Γογ ίί Οιώκπιο οοΐ ΙΙ^ππ Λα Ε$ρπήα 



Γοιιγ 1« δαυνοΓηοΓΐΐοηί Λε Ια ΚεριιΜίφίε ΐτηπςηΐίε 




ΤΙιλγ ςεαηη ΠίαΙηι* πα Ι;ΕΪΓεηππ 
Γπγ γΗο ΟονεΓηηιοηι ογ ΙτεΙαιιϋ 
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Άρθρο δεύτερο 

Αντικατάσταση διατάξεων του Ποινικού Κώδικα 

Οι διατάξεις των άρθρων 235 και 236 του Ποινικού Κώ- ' 
δικά αντικαθίστανται ως ακολούθως: 

«Άρθρο 235. Παθητική δωροδοκία. Τιμωρείται με φυ¬ 
λάκιση τουλάχιστον ενός έτους ο υπάλληλος, ο οποίος, 
κατά παράβαση των καθηκόντων του ζητεί ή λαμβάνει, 
άμεσα ή με τη μεσολάβηση τρίτου, για τον εαυτό του ή 
για τρίτο, ωφελήματα οποιοσδήποτε φύσης ή δέχεται υ¬ 
πόσχεση τούτων, πρσκειμένου να προβεί σε ενέργεια ή 
παράλειψη που ανάγεται στα καθήκοντα του ή αντίκειται 
σε αυτά». 

"Άρθρο 236. Ενεργητική δωροδοκία. Με την ποινή του 
άρθρου 235 τιμωρείται όποιος υπόσχεται ή παρέχει σε υ¬ 
πάλληλο, άμεσα ή με τη μεσολάβηση τρίτου, οποιοσδή¬ 
ποτε φύσης ωφελήματα για τον εαυτό του ή για τρίτο, 
προκειμένου ο υπάλληλος, κατά παράβαση των καθηκό¬ 
ντων του, να προβεί σε ενέργεια ή παράλειψη που ανά¬ 
γεται στα καθήκοντα του ή αντίκειται οε αυτά. Η πράξη 
μένει ατιμώρητη, αν αυτός με δική του θέληση και πριν ε- 
ξετασθεί οπωσδήποτε για την πράξη την αναγγείλει 
στον εισαγγελέα πλημμελειοδικών ή οε οποιονδήποτε 
ανακριτικό υπάλληλο ή άλλη αρμόδια αρχή, εγχειρίζο¬ 
ντας έγγραφη αναφορά ή προφορικά οπότε συντάσσε- 
ται σχετική έκθεση. Στην περίπτωση αυτή το δώρο ή το 
ωφέλημα που τυχόν κατασχέθηκε ή έχει παραδοθεί στον 
ανακριτή αποδίδεται σε αυτόν που το έδωαε και δεν ε¬ 
φαρμόζεται στην περίπτωση αυτή η διάταξη του άρθρου 
238». 

Άρθρο τρίτο 
Ορισμοί 

Στον παρόντα νόμο χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι ό¬ 
ροι με την εξής έννοια: 

Υπάλληλος είναι ο κοινοτικός υπάλληλος και ο εθνι¬ 
κός δημόσιος υπάλληλος, συμπεριλαμβανομένων των ε¬ 
θνικών δημοοίων υπαλλήλων άλλου Κράτους - Μέλους 
της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 

α) Κοινοτικός υπάλληλος είναι ο αναψερόμενος στο 
στοιχείο β' του άρθρου 1 της κυρούμενης με τον παρό¬ 
ντα νόμο Σύμβασης. 

β) Εθνικός δημόσιος υπάλληλος είναι κάθε πρόαωπο 
αναφερόμενο στο στοιχείο α του άρθρου 13 και στο άρ¬ 
θρο 263Λτου Ποινικού Κώδικα. 

Η έννοια του εθνικού δημοαίου υπαλλήλου των λοι¬ 
πών Κρατών - Μελών, όπως παρέχεται από την αντίστοι¬ 
χη εθνική νομοθεσία τους, ισχύει για την εφαρμογή του 
παρόντος νόμου, μόνον εφόσον συμβιβάζεται προς εκεί¬ 
νη του ελληνικού Ποινικού Κώδικα. 

Άρθρο τέταρτο 

Εξομοίωση κοινοτικών υπαλλήλων και λειτουργών 
προς τους εθνικούς 

1. Το αδίκημα της δωροδοκίας, όταν τελείται από ή 
προς τα Μέλη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή¬ 
των, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Δικαστηρίου ή 


του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, τιμωρείται όπως 
εκείνο που τελείται από ή προς τους Υπουργούς της Ελ¬ 
ληνικής Κυβέρνησης, τα εκλεγμένα μέλη της Ελληνικής 
Βουλής και τα μέλη των Ελληνικών Ανωτάτων Δικαστη¬ 
ρίων, κατά την άσκηση των καθηκόντων τους. Δεν εφαρ¬ 
μόζονται όμως οι ειδικές δικό νομικές διατάξεις περί ευ¬ 
θύνης των Υπουργών και οι λοιπές διατάξεις που αναφέ- 
ρονται στη δίωξη και την αρμοδιότητα των δικαστηρίων. 
Τα εν λόγω πρόσωπα δωσιδικούν ενώπιον του δικαστηρί¬ 
ου των εφετών. 

2. Οι διατάξεις των συνθηκών για την ίδρυση των Ευ¬ 
ρωπαϊκών Κοινοτήτων, του πρωτοκόλλου περί των προ¬ 
νομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, των 
οργανισμών του Δικαστηρίου, καθώς και των διατάξεων 
που θεσπίζονται για την εφαρμογή τους, εφαρμόζονται 
πλήρως, όσον αφορά την άραη των αουλιών των ως άνω 
προσώπων. 

Άρθρο πέμπτο 

Ποινική ευθύνη διευθυντών επιχείρησης 

Διευθυντές επιχείρησης ή πρόσωπα που έχουν την ε¬ 
ξουσία λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε επιχειρήσεις τι¬ 
μωρούνται με ποινή φυλακίσεως, αν η πράξη δεν τιμω¬ 
ρείται βαρύτερα με άλλη ποινική διάταξη, σε περίπτωση 
κατά την οποία πρόσωπο που τελεί υπό τις εντολές τους 
διαπράξει για λογαριασμό της επιχείρησης πράξη δωρο¬ 
δοκίας κατά την έννοια του παρόντος νόμου. 

Άρθρο έκτο 
Δικαιοδοσία 

1. Τα ελληνικά δικαστήρια έχουν δικαιοδοσία προς εκ¬ 
δίκαση των αδικημάτων της δωροδοκίας, αν συντρέχει 
μια από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 1 του άρθρου 7 της Σύμβασης που κυρώνεται με 
τον παρόντα νόμο. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος νόμου εφαρμόζονται και 
όταν το αδίκημα της δωροδοκίας τελέσθηκε στην αλλο¬ 
δαπή από ημεδαπό, ακόμη και αν η πράξη δεν είναι αξιό¬ 
ποινη κατά τους νόμους της χώρας στην οποία τελέσθη¬ 
κε. 

Αρθρο έβδομο 

Δηλώσεις της Ελλάδας κατά την κατάθεση του 
εγγράφου επικύρωσης της Σύμβασης 

1. Σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 10 και την παρ, 
1 του άρθρου 15 της Σύμβασης, η Ελλάδα δεν δεσμεύε¬ 
ται από την παρ. 1 του άρθρου 10 της Σύμβασης, στις πε¬ 
ριπτώσεις των στοιχείων β' και γ' της παρ, 2 του ίδιου 
άρθρου αυτής. 

2. Σύμφωνα με την παρ. 4 του άρθρου 12 της Σύμβα¬ 
σης, η Ελλάδα δέχεται την οριζόμενη στο άρθρο αυτό 
αρμοδιότητα του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή¬ 
των προς έκδοση προδικαστικών αποφάσεων, εφόσον 
τούτο ζητηθεί από δικαστήριά της. 




ΕΦΗΜΕΡ1ΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


637 


Άρθρο όγδοο 
Εναρξη ισχύος 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης 
που κυρώνεται υπό την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 13 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήοεως και την εκτέλεσή του ως Νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 2 Μαρτίου 2000 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣΤΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

0 \ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Π Α, ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ Ε. ΠΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 2 Μαρτίου 2000 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Ε. ΠΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 



ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕΙΕΧ 223211 ΥΡΕΤ ΟΒ * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ΠΜρ: νννννν.β1. 9 Γ 
β-ΓΠ&ΐΙ : ννθΐ3Γη35ΐβΓ @ ©Ι.ςκ 

--_- 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

Σολωμού 51 

ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5225 761 - 5230 841 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 - Τ.Κ. 54100 

(031)423 955 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 5225 713 - 5249 547 

ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Νικήτα 6-8Τ.Κ.185 31 

4135 228 

Πώληση Φ.Ε.Κ. 5239 752 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248 141 

ΠΑΤΡΑ - Κόρινθου 327 - Τ.Κ. 262 23 

(061) 6381 100 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248 188 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ - Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 

(0651) 87215 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε, - Ε.Π.Ε. 5248 785 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 

(0531)22 858 

Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 

ΛΑΡΙΣΑ-ΔιοικητήριοΤ.Κ. 411 10 

(041)597449 

αποστολή Φ.Ε.Κ. 5248 320 

ΚΕΡΚΥΡΑ-Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 

(0661)89127/89 120 


ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ, 71110 
ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 

(081)396 223 


Τ.Κ. 811 00 Μυτιλήνη 

(0251) 46 888/47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

• ΓιαταΦΕΚαπό 1 μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

• Για τα ΦΕΚαπό 8 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε ψύλλου (θσέλιδου ή μέρους αυτού) προσαυξάνεται κατά 100 δρχ. ανά 
θσέλιδο ή μέρος αυτού. 

• Για τα ΦΕΚ του Τεύχους Προκηρύξεων ΑΧΕ, Π. ανεξαρτήτως αριθμού σελίδων δρχ. 100. (Σε περίπτωση Πανελλήνιου Διαγω¬ 
νισμού η τιμή θα προσαυξάνεται κατά δρχ. 100 ανά θσέλιδο ή μέρος αυτού). 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ. Α. Ε. Π ρο ϋπολογισμο ύ 

ΚΑΕ. εσόδου υπέρ 


2531 

ΤΑΠΕΤ3512 

Α (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κΛπ.) 

60.000 δρχ. 

3.000 δρχ. 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ.λπ.) 

70.000 » 

3.500 » 

Γ (Διορισμοί, απολύσεις κ,λπ, Δημ. Υπαλλήλων) 

15.000 » 

750 » 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 

70.000 » 

3.500 » 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

30.000 » 

1.500 » 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ, προσωπικού Ν,Π,Δ.Δ.) 

15.000 - 

750 » 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ.) 

5.000 » 

250 » 

Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 » 

500 » 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 »> 

150 » 

Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 >■ 

500 » 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

300.000 » 

15.000 » 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ,) 

50.000 » 

2.500 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε,Π.Ε. 

300.000 » 

15.000 » 


* Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

* Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται με το διπλάσιο των ανωτέρω τιμών. 

* Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράπτεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

* Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

* Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠ ΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που άρχιζε ιτην 1η Ιανουάριου και λήγει την 31η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. 

Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

* Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

* Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 



Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08,00 έως 13.00' 
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ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 























